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LESSON NOTES

Survival Phrases #60
CSP10 - Leaving Japan
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ROMANIZATION

(KUko ni te)

MANEJA:

JONI:

MANEJA:

Uwa, robi ga fan de afurete imasu yo.

Ureshii na. O-rei o iu jikan wa aru ka na?

Ja, shuppatsu robi no iriguchi de, hitokoto dake onegai shimasu.

(Shuppatsu robi no iriguchi ni te)

JONI:

ENGLISH

(atthe airport)

MANAGER:

JOHNNY:

Mina-san, miokuri ni kite kurete honto ni arigatd gozaimasu! Mina-
san no okage de, totemo tanoshiku sugosu koto ga dekimashita.
Mata kanarazu mina-san ni ai ni nihon ni modotte kimasu.
Sayonaral

Wow. This lobby is filled with fans.

I'd be happy to hear that. | wonder if there is time to show my
appreciation.
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4. MANAGER: Okay. In front of the departure lobby. But keep it short.

5. (atthe entrance of the departure lobby)

5. JOHNNY: Thank you for coming today, everyone! I've had a great time, thanks
to you all. I will be sure to come back to Japan and see you again.
Good-bye!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
OE— OE— robi lobby
expression of
HL SN orei gratitude
HISNB HISND afureru to flood, to overflow
HE HMF okage thanks or owing to
iS1i5 CHA jikan time
H LwolED shuppatsu departure
—= oEkcCk hitokoto single word
BCT 9C9 sugosu to pass, to spend
RBR3 tESD modoru to return

SAMPLE SENTENCES

ATFILOOE—TEVEL &2,

Hoteru no robi de aimasho.

Let's meet at the hotel lobby.

RRERANS/NVETH_RKAMDE T,

Tokyo kara pari made juni-jikan kakarimasu.

It takes 12 hours to go to Paris from Tokyo.




BIREOENNS KT, —EXECREN DT

Enzetsusha no koe ga chiisaku te hitokoto mo kikoenakatta.

The speaker's voice was so quiet that | couldn't catch a single word.

GRAMMAR

We focus on the parting message when you leave Japan. You might want to say
something in addition to Hontd ni arigatdé gozaimasu which means "thank you very much.
The set phrase mina-san no okage de is a very handy expression to start with your saying
in particular what you are grateful for.

Formation:

[person's name or pronoun] no okage de + [main clause]

BETADOPET Mina-san no okage de thanks to all of you
HFPTADPET Tanaka-san no okage de thanks to Mr. Tanaka
YAYRIOYN X6 anata no okage de thanks to you

The examples forthe main clause are as follows:

ETEELL BCITEM TEILIE | could havea
Totemo tanoshiku sugosu koto ga dekimashita really good time.
ECEBERIC BT EM TETILE | could have a
Totemo ydigi ni sugosu koto ga dekimashita really fruitful time.
ETEXL BUOHEM TEFLE | could have a
Totemo yoi omoide ga dekimashita really good
memory.
ETELL FRER N TEFULE | could have a
Totemo yoi keiken ga dekimashita really _900d
experience.

Examples:



BTADOHRET, ECEELVLWIOVY—RIEDF L,
Mina-san no okage de, totemo tanoshii konsato ni narimashita.
Thanks to all of you, we could have a very good concert.

BEIADHET. RUVREZRSICENTETI LR,
Mina-san no okage de, yoi eiga o toru koto ga dekimashita.
Thanks to all of you, | could make a good movie.

BRASHABCOFRT,. FAFERKRICRKDICEMTEZ LI,
Kabushikigaisya ABC no okage de, nihon ni kuru koto ga dekimashita.
Thanks to ABC corporation, | could visit Japan.



